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    PL      Solarna lampa LED
Objaśnienie symboli: A1 Napięcie znamionowe A2 III klasa ochronności: produkt, 
w którym ochrona przed porażeniem elektrycznym odbywa się poprzez zasilenie bezpie-
cznym niskim napięciem tzw. SELV. A3 IP54: Ochrona przed dostępem do części niebezpiecz-
nych drutem, ochrona przed pyłem, ochrona przed bryzgami wody z dowolnego kierunku 
A4 Moc znamionowa oprawy A5 Strumień świetlny (lm) A6 Maksymalna żywotność 
A7 Informacje o bateriach. Bateria w pilocie: CR1220 3V A8 Czas ładowania baterii 
A9 Czas pracy (w zależności od trybu pracy) do 12H A10 Oprawa przystosowana do wnętrz 
i na zewnątrz A11 Minimalna odległość od oświetlanego obiektu A12 Zakres temperatur 
w jakim może pracować oprawa A13 Wyrób spełnia wymagania formalne na terenie UE. 
A14 Symbol informujący o wymogu selektywnej zbiórki odpadów. Produkt ten należy 
zwrócić do punktów zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego, ze 
względu na szczególną formę przetwarzania. A15 Montaż oraz eksploatacja:  Przed 
rozpoczęciem prac zapoznaj się z instrukcją obsługi. Przed pierwszym użyciem należy 
sprawdzić prawidłowe zamocowanie mechaniczne. Wszystkie czynności związane z 
montażem oraz koserwacją wykonuj przy odłączonym zasilaniu. Brak możliwości wymiany 
źródła światła w oprawie.  Wyrób uruchamia się poprzez naciśnięcie przycisku ON/OFF 
bezpośrednio na obudowie lub pilocie. Przełączanie pomiędzy trybami pracy odbywa się 

   EN      Solar LED lamp
Explanation of symbols: A1 Rated voltage A2 Protection class III: a product in which 
protection against electric shock takes place by means of a safety-related with a total low 
voltage, the so-called SELV. A3 IP54: Protection against access to hazardous parts by wire, 
protection against dust, protection against splashing water from any direction
A4 Nominal power of the luminaire A5 Luminous �ux (lm) A6 Maximum service life
A7 Battery information. Battery in the remote control: CR1220 3V A8 Battery charging time
A9 Working time (depending on the operating mode) up to 12H A10 The luminaire is 
suitable for indoor use and outdoors A11 Minimum distance to the illuminated object 
A12 Temperature range in which the luminaire can operate A13 The product meets the 
formal requirements in the EU. A14 Symbol informing about the requirement of separate 
waste collection. This product should be returned to the collection points for waste electrical 
and electronic equipment, due to the special form of processing. A15 Assembly and 
operation: Before starting work, read the instruction manual carefully. Before using for the 

   DE       Solar-LED-Lampe
Solar-LED-LampeZeichenerklärung: A1 Nennspannung A2 Schutzklasse III: Ein Produkt, 
bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag durch die Versorgung mit einer ungefährlichen 
Kleinspannung, der sog SELV. A3 IP54: Schutz gegen Zugang zu gefährlichen Teilen durch 
Draht, Schutz gegen Staub, Schutz gegen Spritzwasser aus allen Richtungen 
A4 Leuchten-Nennleistung A5 Lichtstrom (lm) A6 Maximale Lebensdauer A7 Informationen 
zu Batterien. Batterie in der Fernbedienung: CR1220 3V A8 Batterieladezeit A9 Betriebsdau-
er (je nach Betriebsmodus) bis zu 12 Std. A10 Die Leuchte ist für den Innen- und 
Außenbereich geeignet A11 Mindestabstand zum beleuchteten Objekt A12 Temperaturbe-
reich, in dem sich die Leuchte be�nden kann Betreiben A13 Das Produkt erfüllt die 
formalen Anforderungen für innerhalb der EU. A14 Symbol, das auf die P�icht zur 
getrennten Abfallsammlung hinweist. Dieses Produkt sollte aufgrund der besonderen Form 
der Aufbereitung an den Sammelstellen für Elektro- und Elektronik-Altgeräte zurückgege-
ben werden. A15 Montage und Betrieb: Lesen Sie vor Beginn der Arbeiten die Bedienung-
sanleitung sorgfältig durch. Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die korrekte 
mechanische Befestigung. Alle Tätigkeiten im Zusammenhang mit der Montage und 
Wartung sollten im spannungslosen Zustand durchgeführt werden. Das Leuchtmittel in der 
Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Das Produkt wird durch Drücken der ON / 
OFF-Taste direkt am Gehäuse oder der Fernbedienung gestartet. Die Umschaltung zwischen 
den Betriebsarten erfolgt über den Taster am Gehäuse und die beiliegende Fernbedienung. 
Änderungen vorbehalten. Das Produkt sollte regelmäßig mit trockenen Tüchern gereinigt 
werden, um eine optimale Ladung der Batterien zu gewährleisten. Achten Sie bei der 

   FR      Lampe LED solaire
Explication des symboles: A1 Tension nominale A2 Classe de protection III: un produit 
dans lequel la protection contre les chocs électriques s'e�ectue en fournissant une basse 
tension sûre, appelée SELV. A3 IP54 : Protection contre l'accès �laire aux parties dangereu-
ses, protection contre la poussière, protection contre les projections d'eau de toutes 
directions A4 Puissance nominale du luminaire A5 Flux lumineux (lm) A6 Durée de vie 
maximale A7 Information sur les piles. Pile dans la télécommande: CR1220 3V A8 Temps de 
charge de la pile A9 Temps de fonctionnement (selon le mode de fonctionnement) jusqu'à 
12H A10 Le luminaire est adapté à une utilisation intérieure et extérieure A11 Distance 
minimale de l'objet éclairé A12 Plage de température dans laquelle le luminaire peut 
fonctionner A13 Le produit satisfait aux exigences formelles pour l'intérieur de l'UE. A14 
Symbole informant de l'exigence d'une collecte séparée des déchets. Ce produit doit être 
retourné aux points de collecte des déchets d'équipements électriques et électroniques, en 
raison de la forme particulière de traitement. A15 Montage et fonctionnement: Avant de 
commencer le travail, lisez attentivement le manuel d'instructions. Avant la première 
utilisation, véri�er la bonne �xation mécanique. Toutes les activités liées à l'assemblage et à 
la maintenance doivent être e�ectuées avec l'alimentation déconnectée. La source 
lumineuse du luminaire ne peut pas être remplacée. Le produit est démarré en appuyant sur 
le bouton ON / OFF directement sur le boîtier ou la télécommande. La commutation entre 
les modes de fonctionnement se fait avec le bouton sur le boîtier et la télécommande 
attachée. Sous réserve de modi�cations. Le produit doit être périodiquement nettoyé avec 
des chi�ons secs pour assurer une charge optimale des batteries. En cas d'installation à 
l'extérieur, veillez à un ensoleillement su�sant pour garantir des conditions de charge 
appropriées. Avant la première utilisation, laissez la lampe exposée au soleil a�n de 
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Außenmontage auf eine ausreichende Sonneneinstrahlung, um angemessene Ladebedin-
gungen zu gewährleisten. Setzen Sie die Lampe vor dem ersten Gebrauch dem Sonnenlicht 
aus, um die Batterien vollständig aufzuladen. Vor Hochwasser schützen. HINWEIS: Blicken 
Sie nicht in den LED-Strahl. Der Hersteller behält sich das Recht vor, Konstruktionsänderun-
gen und Verbesserungen aufgrund des technischen Fortschritts aller im Handbuch 
beschriebenen Produkte ohne Benachrichtigung des Benutzers vorzunehmen. 
A16 Farbtemperatur A17 Erfassungswinkelbereich des Bewegungssensors: 120°. 
Lampenmontagehöhe: 1,8-3 m. Bewegungserkennungsgeschwindigkeit: 0,6-1,5 m/s. 
A18: 3 Betriebsmodi: MODE 1. Der Sensor erkennt Bewegung nach Dämmerung, indem er 
die Lampe für 20 Sekunden aktiviert 100 % Leistung MODE 2. Die Lampe arbeitet mit 20% 
nach Dämmerung. Nach Bewegungserkennung schaltet es sich 20 Sek. lang mit 100% 
Leistung ein MODUS 3. Die Lampe ist konstant mit 20 % Leistung eingeschaltet. MCE447

ON - switching on the lamp,

OFF - turning o� the lamp,

MODE1 - operating mode 1,

MODE2 - operating mode 2,

MODE3 - operating mode 3

   ES       Lámpara LED solar
Explicación de los símbolos: A1 Tensión nominal A2 Clase de protección III: un producto 
en el que la protección contra descargas eléctricas se realiza mediante el suministro de una 
baja tensión segura, la denominada SELV. A3 IP54: Protección contra el acceso a partes 
peligrosas por cable, protección contra el polvo, protección contra salpicaduras de agua 
desde cualquier dirección A4 Potencia nominal de la luminaria A5 Flujo luminoso (lm) 
A6 Vida útil máxima A7 Información sobre baterías. Batería en el control remoto: CR1220 3V 
A8 Tiempo de carga de la batería A9 Tiempo de trabajo (dependiendo del modo de 
funcionamiento) hasta 12H A10 La luminaria es apta para uso en interiores y exteriores 
A11 Distancia mínima del objeto iluminado A12 Rango de temperatura en el que la 
luminaria puede operar A13 El producto cumple con los requisitos formales dentro de la UE. 
A14 Símbolo que informa sobre el requisito de recogida selectiva de residuos. Este producto 
debe devolverse a los puntos de recogida de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, 
debido a la forma especial de procesamiento. A15 Montaje y funcionamiento: Antes de 
comenzar a trabajar, lea atentamente el manual de instrucciones. Antes de utilizar por 
primera vez, comprobar la correcta �jación mecánica. Todas las actividades relacionadas con 
el montaje y el mantenimiento deben realizarse con la alimentación eléctrica desconectada. 
La fuente de luz de la luminaria no se puede sustituir. El producto se pone en marcha 
pulsando el botón ON/OFF directamente en la carcasa o en el mando a distancia. El cambio 
entre los modos de funcionamiento se realiza con el botón de la carcasa y el mando a 
distancia adjunto. Sujeto a cambios. El producto debe limpiarse periódicamente con paños 
secos para garantizar una carga óptima de las baterías. En caso de instalación al aire libre, 
preste atención a la insolación adecuada para garantizar las condiciones de carga 
adecuadas. Antes del primer uso, deje la lámpara expuesta a la luz solar para recargar 
completamente las baterías. Proteger contra inundaciones. NOTA: No mire �jamente el haz 
de LED. El fabricante se reserva el derecho de introducir cambios de diseño y mejoras debido 
al progreso técnico de cualquiera de los productos descritos en el manual sin noti�car al 
usuario. A16 Temperatura de color A17 Sensor de movimiento: Rango de ángulo de 
detección del sensor de movimiento: 120°. Altura de montaje de la lámpara: 1,8-3m. 
Velocidad de detección de movimiento: 0,6-1,5 m/s. A18: 3 modos de funcionamiento: 
MODO 1. El sensor detecta movimiento después del anochecer activando la lámpara 
durante 20 segundos. 100% de potencia. MODO 2. La lámpara funciona al 20% después 
del anochecer. Después de la detección de movimiento, se enciende al 100 % de potencia 
durante 20 segundos MODO 3. La lámpara está constantemente encendida al 20 % de 
potencia.

    IT       Lampada solare a LED
Spiegazione dei simboli: A1 Tensione nominale A2 Classe di protezione III: un prodotto in 
cui la protezione contro le scosse elettriche avviene fornendo una bassa tensione di 
sicurezza, la cosiddetta SELV. A3 IP54: Protezione contro l'accesso a parti pericolose tramite 
�lo, protezione contro la polvere, protezione contro gli schizzi d'acqua da qualsiasi direzione 
A4 Potenza nominale apparecchio A5 Flusso luminoso (lm) A6 Durata massima A7 
Informazioni sulle batterie. Batteria nel telecomando: CR1220 3V A8 Tempo di ricarica della 
batteria A9 Tempo di lavoro (a seconda della modalità di funzionamento) �no a 12H 
A10 L'apparecchio è adatto per uso interno ed esterno A11 Distanza minima dall'oggetto 
illuminato A12 Intervallo di temperatura in cui l'apparecchio può operare A13 Il prodotto 
soddisfa i requisiti formali all'interno dell'UE. A14 Simbolo che informa dell'obbligo di 
raccolta di�erenziata. Questo prodotto deve essere restituito ai punti di raccolta dei ri�uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa della particolare forma di trattamento. 
A15 Montaggio e funzionamento: Prima di iniziare i lavori, leggere attentamente il 
manuale di istruzioni. Prima del primo utilizzo, veri�care il corretto �ssaggio meccanico. 
Tutte le attività relative al montaggio e alla manutenzione devono essere eseguite con 
l'alimentazione scollegata. La sorgente luminosa nell'apparecchio non può essere sostituita. 
Il prodotto si avvia premendo il pulsante ON/OFF direttamente sulla scocca o sul 
telecomando. Il passaggio da una modalità operativa all'altra avviene con il pulsante 
sull'alloggiamento e il telecomando in dotazione. Soggetto a modi�che. Il prodotto deve 
essere periodicamente pulito con panni asciutti per garantire una carica ottimale delle 
batterie. In caso di installazione all'esterno, prestare attenzione ad un'adeguata insolazione 
per garantire condizioni di carica adeguate. Prima del primo utilizzo, lasciare la lampada 
esposta alla luce solare per ricaricare completamente le batterie. Proteggere dalle 
inondazioni. NOTA: non �ssare il raggio LED. Il produttore si riserva il diritto di apportare 
modi�che e miglioramenti al design dovuti al progresso tecnico di qualsiasi prodotto 
descritto nel manuale senza avvisare l'utente. A16 Temperatura colore A17 Sensore di 
movimento: Gamma dell'angolo di rilevamento del sensore di movimento: 120°. Altezza di 
montaggio della lampada: 1,8-3 m. Velocità di rilevamento del movimento: 0,6-1,5 m/s.
A18: 3 modalità di funzionamento: MODE 1. Il sensore rileva il movimento dopo il 
tramonto attivando la lampada per 20 secondi 100% di potenza MODE 2. La lampada 
funziona al 20% dopo il tramonto. Dopo il rilevamento del movimento, si accende al 100% 
della potenza per 20 secondi MODE 3. La lampada è costantemente accesa al 20% della 
potenza.

   NL       LED-lamp op zonne-energie
Verklaring van symbolen: A1 Nominale spanning A2 Beschermingsklasse III: een product 
waarin bescherming tegen elektrische schokken plaatsvindt door te voorzien van een veilige 
laagspanning, de zogenaamde SELV. A3 IP54: Bescherming tegen toegang tot gevaarlijke 
delen via draad, bescherming tegen stof, bescherming tegen opspattend water uit elke 
richting A4 Nominaal vermogen armatuur A5 Lichtstroom (lm) A6 Maximale levensduur 
A7 Informatie over batterijen. Batterij in de afstandsbediening: CR1220 3V A8 Oplaadtijd 
batterij A9 Werktijd (afhankelijk van de bedrijfsmodus) tot 12H A10 De armatuur is geschikt 
voor gebruik binnen en buiten A11 Minimale afstand tot het verlichte object A12 
Temperatuurbereik waarin de armatuur kan bedienen A13 Het product voldoet aan de 
formele eisen voor binnen de EU. A14 Symbool dat aangeeft dat gescheiden afvalinzame-
ling verplicht is. Dit product dient vanwege de speciale verwerkingsvorm ingeleverd te 
worden bij de inzamelpunten voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. 
A15 Montage en bediening: Lees voor aanvang van de werkzaamheden de gebruiksaanwij-
zing aandachtig door. Controleer voor het eerste gebruik de juiste mechanische bevestiging. 
Alle activiteiten met betrekking tot de montage en het onderhoud moeten worden 
uitgevoerd terwijl de stroom is uitgeschakeld. De lichtbron in de armatuur kan niet worden 
vervangen. Het product wordt gestart door de AAN/UIT-knop direct op de behuizing of de 
afstandsbediening in te drukken. Schakelen tussen bedrijfsmodi gaat met de knop op de 
behuizing en de bijgevoegde afstandsbediening. Aan verandering onderhevig. Het product 
moet regelmatig worden schoongemaakt met droge doeken om ervoor te zorgen dat de 
batterijen optimaal worden opgeladen. Let bij installatie buitenshuis op voldoende 
zonnestraling om geschikte laadomstandigheden te garanderen. Laat de lamp voor het 
eerste gebruik blootgesteld aan zonlicht om de batterijen volledig op te laden. Beschermen 
tegen overstromingen. OPMERKING: Kijk niet naar de LED-straal. De fabrikant behoudt zich 
het recht voor om ontwerpwijzigingen en verbeteringen door te voeren als gevolg van 
technische vooruitgang van alle producten die in de handleiding worden beschreven zonder 
de gebruiker hiervan op de hoogte te stellen. A16 Kleurtemperatuur A17 Bewegingssensor: 
Bewegingssensor detectiehoekbereik: 120°. Montagehoogte lamp: 1,8-3m. Bewegingsde-
tectiesnelheid: 0,6-1,5 m / s. A18: 3 bedrijfsmodi: MODUS 1. De sensor detecteert 
beweging na zonsondergang door de lamp 20 seconden te activeren 100% vermogen 
MODUS 2. De lamp werkt op 20% na zonsondergang. Na bewegingsdetectie gaat hij 
20 seconden aan op 100% vermogen MODUS 3. De lamp is constant op 20% van het 
vermogen.

   CZ       Solární LED lampa
Vysvětlivky k symbolům: A1 Jmenovité napětí A2 Třída ochrany III: výrobek, ve kterém 
probíhá ochrana před úrazem elektrickým proudem napájením bezpečným nízkým napětím, 
tzv. SELV. A3 IP54: Ochrana proti přístupu k nebezpečným částem po drátě, ochrana proti 
prachu, ochrana proti stříkající vodě z libovolného směru A4 Jmenovitý výkon svítidla 
A5 Světelný tok (lm) A6 Maximální životnost A7 Informace o bateriích. Baterie v dálkovém 
ovladači: CR1220 3V A8 Doba nabíjení baterie A9 Pracovní doba (v závislosti na provozním 
režimu) až 12H A10 Svítidlo je vhodné pro vnitřní i venkovní použití A11 Minimální 
vzdálenost od osvětlovaného objektu A12 Teplotní rozsah, ve kterém může svítidlo 
provozovat A13 Výrobek splňuje formální požadavky pro v rámci EU. A14 Symbol informující 
o požadavku tříděného sběru odpadu. Tento výrobek by měl být vrácen na sběrná místa pro 
odpad z elektrických a elektronických zařízení z důvodu zvláštní formy zpracování. A15 
Montáž a provoz: Před zahájením práce si pozorně přečtěte návod k obsluze. Před prvním 
použitím zkontrolujte správné mechanické upevnění. Veškeré činnosti související s montáží 
a údržbou provádějte při odpojeném napájení. Světelný zdroj ve svítidle nelze vyměnit. 
Výrobek se spouští stisknutím tlačítka ON / OFF přímo na krytu nebo na dálkovém ovladači. 
Přepínání mezi provozními režimy se provádí tlačítkem na krytu a připojeným dálkovým 
ovladačem. Změna vyhrazena. Výrobek by měl být pravidelně čištěn suchým hadříkem, aby 
bylo zajištěno optimální nabití baterií. V případě venkovní instalace dbejte na dostatečné 
oslunění, aby byly zajištěny vhodné podmínky nabíjení. Před prvním použitím nechte lampu 
vystavenou slunečnímu záření, aby se baterie plně nabily. Chraňte před zaplavením. 
POZNÁMKA: Nedívejte se do paprsku LED. Výrobce si vyhrazuje právo zavádět konstrukční 
změny a vylepšení v důsledku technického pokroku jakýchkoliv produktů popsaných v 
návodu bez upozornění uživatele. A16 Teplota barev A17 Pohybový senzor: Rozsah úhlu 
detekce pohybového senzoru: 120°. Montážní výška lampy: 1,8-3m. Rychlost detekce 
pohybu: 0,6-1,5m/s. A18: 3 provozní režimy: REŽIM 1. Senzor detekuje pohyb po setmění 
aktivací lampy na 20 sekund 100% výkon REŽIM 2. Lampa pracuje na 20% po setmění. 
Po detekci pohybu se zapne na 100% výkon po dobu 20 sekund REŽIM 3. Lampa je neustále 
na 20% výkonu

   RO      Lampă solară LED
Explicația simbolurilor: A1 Tensiune nominală A2 Clasa de protecție III: un produs în care 
protecția împotriva șocurilor electrice are loc prin alimentarea cu o tensiune joasă sigură, 
așa-numita SELV. A3 IP54: Protecție împotriva accesului la piesele periculoase prin cablu, 
protecție împotriva prafului, protecție împotriva stropirii cu apă din orice direcție A4 Puterea 
nominală a luminii A5 Flux luminos (lm) A6 Durată de viață maximă A7 Informații despre 
baterii. Baterie din telecomandă: CR1220 3V A8 Timp de încărcare a bateriei A9 Timp de 
lucru (în funcție de modul de funcționare) până la 12H A10 Corpul de iluminat este potrivit 
pentru utilizare în interior și exterior A11 Distanța minimă față de obiectul iluminat A12 
Interval de temperatură în care poate operați A13 Produsul îndeplinește cerințele formale 
pentru UE. A14 Simbol care informează cu privire la cerința colectării separate a deșeurilor. 
Acest produs trebuie returnat la punctele de colectare a deșeurilor de echipamente electrice 
și electronice, datorită formei speciale de prelucrare. A15 Asamblare și exploatare: Înainte 
de a începe lucrul, citiți cu atenție manualul de instrucțiuni. Înainte de prima utilizare, 
veri�cați �xarea mecanică corectă. Toate activitățile legate de asamblare și întreținere 
trebuie efectuate cu alimentarea deconectată. Sursa de lumină din corpul de iluminat nu 
poate � înlocuită. Produsul este pornit prin apăsarea butonului ON / OFF direct de pe carcasă 
sau de pe telecomandă. Comutarea între moduri de funcționare se face cu butonul de pe 
carcasă și telecomanda atașată. Pot � modi�cate. Produsul trebuie curățat periodic cu cârpe 
uscate pentru a asigura o încărcare optimă a bateriilor. În cazul instalării în exterior, acordați 
atenție izolației adecvate pentru a asigura condiții de încărcare adecvate. Înainte de prima 
utilizare, lăsați lampa expusă la lumina soarelui pentru a reîncărca complet bateriile. 
Protejați împotriva inundațiilor. NOTĂ: Nu vă uitați la fasciculul LED. Producătorul își rezervă 
dreptul de a introduce modi�cări de design și îmbunătățiri datorită progresului tehnic al 
oricăror produse descrise în manual, fără a anunța utilizatorul. A16 Temperatura de culoare 
A17 Senzor de mișcare: Intervalul unghiului de detectare a senzorului de mișcare: 120°. 
Înălțimea de montare a lămpii: 1,8-3m. Viteza de detectare a miscarii: 0,6-1,5 m/s.
A18: 3 moduri de funcționare: MOD 1. Senzorul detectează mișcarea după amurg prin 
activarea lămpii timp de 20 de secunde Putere 100% MOD 2. Lampa funcționează la 20% 
după amurg. După detectarea mișcării, se aprinde la 100% putere timp de 20 de secunde 
MOD 3. Lampa este aprinsă constant 20% din putere
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�rst time, check the correct mechanical fastening. All activities related to the assembly and 
maintenance should be performed with the power disconnected. The light source in the 
luminaire cannot be replaced. The product is started by pressing the ON / OFF button directly 
on the casing or the remote control. Switching between operating modes is done with the 
button on the housing and the attached remote control. Subject to change. The product 
should be periodically cleaned with dry cloths to ensure optimal charging of the batteries. In 
the case of outdoor installation, pay attention to adequate insolation to ensure appropriate 
charging conditions. Before the �rst use, leave the lamp exposed to sunlight in order to fully 
recharge the batteries. Protect against �ooding. NOTE: Do not stare at the LED beam. The 
manufacturer reserves the right to introduce design changes and improvements due to 
technical progress of any products described in the manual without notifying the user.
A16 Color temperature A17 Motion sensor: Motion sensor detection angle range: 120°. 
Lamp installation height: 1.8-3m. Motion detection speed: 0.6-1.5m/s.
A18: 3 lighting options: 3 operating modes: MODE 1. The sensor detects movement after 
dusk by activating the lamp for 20 seconds. 100% power. MODE 2. The lamp works at 20% 
after dusk. After motion detection, it turns on at 100% power for 20 seconds. 
MODE 3. The lamp is constantly on 20% of power

za pomocą przycisku znajdującego na obudowie oraz załączonego pilota.  Wszelkie zmiany 
zastrzeżone. Produkt należy cyklicznie czyścić suchymi ściereczkami, żeby umożliwić 
optymalne ładowanie akumulatorów. W przypadku montażu na zewnątrz należy zwrócić 
uwagę na odpowiednie nasłonecznienie, w celu zapewnienia odpowiednich warunków 
ładowania. Przed pierwszym użyciem należy pozostawić lampę  wyeksponowaną na 
promienie słoneczne celem doładowania akumulatorów do pełna. Chronić przed zalaniem. 
UWAGA: Nie wpatrywać się w wiązkę światła LED.  Producent zastrzega sobie prawo do 
wprowadzenia zmian konstrukcyjnych i ulepszeń spowodowanych postępem technicznym 
wszelkich produktów opisanychy w instrukcji bez powiadomienia o tym użytkownika. 
A16 Temperatura barwowa A17 Czujnik ruchu: Zakres kąta wykrywania czujnika ruchu: 
120°. Wysokość montażu lampy: 1,8-3m. Szybkość wykrywania ruchu: 0,6-1,5m/s.
A18: 3 tryby pracy: TRYB 1. Czujnik wykrywa ruch po zmierzchu uruchamiając lampę na 
20 sekund 100% mocy TRYB 2. Lampa działa na 20% po zmierzchu. Po wykryciu ruchu 
załącza się na 100% mocy na 20 sekund TRYB 3. Lampa świeci ciągle 20% mocy 

recharger complètement les piles. Protéger contre les inondations. REMARQUE : Ne regardez 
pas le faisceau LED. Le fabricant se réserve le droit d'introduire des modi�cations de 
conception et des améliorations dues au progrès technique de tout produit décrit dans le 
manuel sans en informer l'utilisateur. A16 Température de couleur A17 Capteur de 
mouvement: Plage d'angle de détection du capteur de mouvement: 120°. Hauteur de 
montage de la lampe: 1,8-3 m. Vitesse de détection de mouvement: 0,6-1,5 m/s. A18: 
3 modes de fonctionnement: MODE 1. Le capteur détecte le mouvement après le crépuscule 
en activant la lampe pendant 20 secondes. Puissance 100 %. MODE 2. La lampe fonctionne à 
20 % après le crépuscule. Après détection de mouvement, il s'allume à 100% de puissance 
pendant 20 secondes MODE 3. La lampe est constamment allumée à 20% de puissance


